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The Solemnity of the Most Holy Body

& Blood of Christ
Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo

19 June 2022
Cathedral of Our Lady of the Angels
Los Angeles, CA




Dntroductory Wites

Ritos Iniciales

Entrance Hymn | Canto de Entrada

VEN AL BANQUETE/

COME TO THE FEAST Bob Hurd
Refrain
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Bilingual Ven, ven al ban-que - te. Ven a la fies-ta de Dios.
Spanish  Ven, ven al ban-que - te. Ven a la fies-ta de Dios.
English Come, come to the ban - quet. Come, come to the feast.
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Here the hun-gry find plen - ty, here the thirst-y shall drink. _
Los que tie - nen ham - bre y sed se-ran__ sa - cia - dos.
Here the hun-gry find plen - ty, here the thirst-y shall drink,
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Ven a la ce - nade Cris - to, come ____ to__ the feast.
Ven a la ce- nade Cris - to, ven a la fies-ta de Dios.

here at the sup-per of Je - sus, come ____  to__ the feast.
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feast, come to___ the feast.
Dios, ven a la fies-ta de Dios.
feast, come to____ the feast.



Verses
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1. Like the child whose fish—es and loaves fed the mul - ti -
___¢Quienle pue - de dar de co - mer a la mul - ti-
2. 'Til the seed is giv-en to earth, it is just one
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3. In the strang -er by ___ our side, in the least and
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1. tude, in the Lord the it - tle we have,
_ tud? Con Je - sus, al com - par - tir lo
2. grain; but once sown its death brings new birth, the
___ cChar, las se - mi - llas de li - ber - tad y
3. last, in the thirst for jus - tice we share,
pan y ve - ran su dig - ni - dad de
| to Refrain
| Y ]

[

?u

D))
1.

2. har - vest
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re-ci - bi-mos ple - ni - tud.

what's lost

la pro- me-sa de
in the break-ing of

is raised a - gain.
vi - vir.
the bread.
y Buen Pas - tor.

Text: Bob Hurd, Pia Moriarty and Jaime Cortez. Text and music © 1994, Bob Hurd and Pia Moriarty.
Published by OCP. All rights reserved.




Penitential Act | Acto Penitencial

SENOR TEN PIEDAD Misa Luna
Peter Kolar
Cant - Tod -
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Se - for, ten pie-dad. Se - for, ten pie-dad.
Cantor Todos
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Cris - to, ten pie - dad. Cris - to, ten pie - dad.
Cantor Todos
N/ e
' % E i i > I I I I I
o ’
Se - hor, ten pie-dad. Se - fior, ten pie-dad.

Peter M. Kolar
Misica © 1998, 2018 World Library Publications, una div. de GIA Publications, Inc.

GLORIA Misa Luna
Peter Kolar
ESTRIBILLO
Cantor/Todos
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hom-bres quea-ma el Se - fior. Glo-riaa Dios en el cie-lo. A -
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mén. mén. Glo-riaa Dios en el cie - lo. A - mén.



ESTROFA 1
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1. Por tu in - men - sa glo - ria tea-la - ba - mos,
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1. te ben-de - ci - mos, tea-do - ra - mos, te glo-ri-fi-
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1. ca - mos, te da-mos gra - cias, Se - for,
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2. Se - nor Dios, Rey ce-les-tial, Dios Pa - dre to-do-po-de-
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2. Dios, Cor - de - ro de Dios, Hi - jo del Pa-dre;



ESTROFA 3

Cantor
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3. tu que qui-tas el pe - ca - do del mun-do, ten pie-dad de no-
————— = =
oy o—= 3 e o o » e e e = B~
o) i I— —
3. so - tros; ta que qui-tas el pe - ca - do del mun-do,
f | . . [r— =
— ] | | sl | ] o | | |
P ——— ——— —— o
i r_— 1 1 | 1
3. a-tien-de nues-tra su - pli - ca; ti que es-tds sen-ta-doa la de-
Al Estribillo
) S —— —— S ——
| | | I =I :l gl 5
o)
3. re - chadel Pa - dre, ten pie - dad de no - so - tros;
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4. ta Al - ti-si-mo, Je - su - cris - to, con el Es-pi - ri-tu
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4. San - to en la glo-ria de Dios Pa - dre. A - mén.
Text © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana Peter M. Kolar

Music © 1998, 2018 World Library Publications,
a div. of GIA Publications, Inc.



Liturgia de la Palabra

First Reading | Primera Lectura
Gen 14, 18-20

In those days, Melchizedek, king of Salem, brought out bread and wine,
and being a priest of God Most High,
he blessed Abram with these words:
"Blessed be Abram by God Most High,
the creator of heaven and earth;
and blessed be God Most High,
who delivered your foes into your hand."
Then Abram gave him a tenth of everything.

Responsorial Psalm | Salmo Responsorial

PsaALM 109
EL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO Dolores Martinez
0
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se - gun el ri - to de Mel-qui-se - dec.

Letra © 1970, Comision Episcopal Espanola de Liturgia. Derechos reservados. Con las debidas licencias.
Mdsica © 2014, Maria Dolores Martinez. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.



Second Reading | Segunda Lectura
Jn 16,5-11

Hermanos: Yo recibi del Sefior lo mismo que les he transmitido: Que el Sefior
Jesus, la noche en que iba a ser entregado, tomdé pan en sus manos, y
pronunciando la accién de gracias, lo parti6 y dijo: “Esto es mi cuerpo, que se
entrega por ustedes. Hagan esto en memoria mia”. Lo mismo hizo con el caliz,
después de cenar, diciendo: “Este cdliz es la nueva alianza que se sella con mi
sangre. Hagan esto en memoria mia siempre que beban de él”. Por eso, cada
vez que ustedes comen de este pan y beben de este cdliz, proclaman la
muerte del Sefior, hasta que vuelva.

Gospel Acclamation| Aclamacion Antes del Evangelio

“I am the living bread that came down from heaven, says the Lord;
whoever eats this bread will live forever.”
Jn 6:51

Gospel | Evangelio

Lk 9:11b-17
Jesus spoke to the crowds about the kingdom of God, and he healed those who
needed to be cured. As the day was drawing to a close, the Twelve approached him
and said, "Dismiss the crowd so that they can go to the surrounding villages and
farms and find lodging and provisions; for we are in a deserted place here." He said
to them, "Give them some food yourselves." They replied, "Five loaves and two fish
are all we have, unless we ourselves go and buy food for all these people." Now the
men there numbered about five thousand.
Then he said to his disciples, "Have them sit down in groups of about fifty." They
did so and made them all sit down. Then taking the five loaves and the two fish, and
looking up to heaven, he said the blessing over them, broke them, and gave them to
the disciples to set before the crowd. They all ate and were satisfied. And when the
leftover fragments were picked up, they filled twelve wicker baskets.



Homily | Homilia

Most Reverend Archbishop Gomez

Liturgy of the Eucharist

Liturgia de la Eucaristia

Preparation of the Altar | Preparacion del Altar

O SACRUM CONVIVIUM

(Sung by Choir)

O sacrum convivium!
in quo Christus sumitur:
recolitur memoria passionis eius:
mens impletur gratia:
et futurae gloriae nobis pignus datur.
Alleluia.

James Biery



Eucharistic Acclamations | Aclamaciones Eucaristicas

SANCTUS Misa Luna
Peter Kolar
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Misa Luna

MEMORIAL ACCLAMATION
Peter Kolar
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cion.  jVen, Se - nor, ven, Se - nor, ven, Se - nor Je -sus!

Peter M. Kolar

Texto © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana
Miisica © 2010, 2018 World Library Publications,
una div. de GIA Publications, Inc.

AMEN Misa Luna
Peter Kolar
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mén. Por los si-glos de los si-glos.
Peter M. Kolar
Muisica © 1998, WLP

Rito de Comunion

AGNUS DEI Chant
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,
dona nobis pacem.



Communion Song | Canto de Comunion

OUR BLESSING CupP/

EL CALIZ QUE BENDECIMOS Tony Alonso
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Ci-mos es la co-mu-ni6én de la san - gre de Cris-to.

Music and Adaptation Copyright © 2003 by GIA Publications, Inc. ® All rights reserved

ANIMA CHRISTI Marco Frisina

(Sung by Choir)

At this moment Exposition, Procession and Benediction will follow, as it is typically accus-
tomed on Corpus Christi. Concluding Rites for Mass are omitted. All the faithful are invited to
participate and thus celebrate this Solemnity. Additionally we also welcome the beginning of
the Eucharistic Revival.

De acuerdo a la costumbre propia de la Solemnidad del Cuerpo y Sangre de Cristo, ahora
sigue la Exposicion, Procesion y Bendicion con el Santisimo Sacramento. Se omiten los ritos
de conclusion de la Misa. Todos los fieles estdn invitados a participar y asi celebrar esta
Solemnidad. También de esta manera comenzamos el Avivamiento Eucaristico.
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Exposicion
Incensation and Song| Incensacion y Canto

O SALUTARIS

O Salutaris Hostia Uni trinoque Domino

Quae caeli pandis ostium. Sit sempiterna gloria:
Bella premunt hostilia; Qui vitam sine termino,

Da robur, fer auxilium. Nobis donet in patria.

Phocession

Procesion

BENDITO, BENDITO

1. Bendito, bendito, bendito sea Dios,
los angeles cantan y alaban a Dios,
los angeles cantan y alaban a Dios.

2. Jesus de mi alma, te doy mi corazén;
y a cambio te pido me des tu bendicion,
y a cambio te pido me des tu bendicion.



3. Adoro en la hostia el cuerpo de Jesus, 5. Yo creo, Dios mio, que estas en el altar,
su sangre preciosa oculto en la hostia te vengo a adorar,
que dio por mi en la cruz, oculto en la hostia te vengo a adorar.
su sangre preciosa

que dio por mi en la cruz 6. Oh cieloy tierra, decid a una voz,

bendito por siempre, bendito sea Dios,
4. A tus plantas llego confuso de dolor, bendito por siempre, bendito sea Dios.
de todas mis culpas imploro tu perdén,
de todas mis culpas imploro tu perdon.

CANTEMOS AL AMOR DE LOS AMORES

1. Cantemos al amor de los amores. 3. iOh, gran prodigio del amor divino!
Cantemos al Sefior. iMilagro sin igual!
Dios esta aqui: iPrenda de amistad,
venid, adoradores, banquete peregrino,
adoremos a Cristo Redentor. do se come al Cordero Celestial!
Estribillo 4. iJesus potente, Rey de las victorias!

iA Ti loor sin fin!

iCanten tu poder,

autor de nuestras glorias,

cielo y tierra hasta el Gltimo confin!

iGloria a Cristo Jesus!
iCielos y tierra,
bendecid al Sefior!
jHonor y gloria a Ti,

Rey de la gloria! 5. Tunombre ensalzamos y alabamos
ijAmor por siempre a Ti, con toda nuestra voz.
Dios del amor! iRey de Majestad,

por siempre te aclamamos,

) y Sefior de las almas, Cristo Dios!
2. Por nuestro amor oculta en el sagrario

su gloria y esplendor;

para nuestro bien

se queda en el santuario,
esperando al justo y pecador.



ALTISIMO SENOR

Estribillo 3. Oh convite real, do sirve el Redentor
Altisimo Sefior que supisteis juntar al siervo del Sefior comida sin igual;
a un tiempo en el altar pan de vida inmortal,
ser Cordero y Pastor. ven a entrafiarte en mi,
Quisiera con fervor amar y recibir y quede yo trocado en ti.
a quien por mi quiso morir. 4. Siosare a tivenir,
1. Cordero divinal, por nuestro sumo bien das muerte al pecador,
inmolado en Salén; en tu puro raudal y de celeste ardor das al justo vivir.
de gracia celestial lava mi corazén Ay, qué triste morir de vida en el manjar
que fiel te rinde adoracion. de tal veneno, y muerte hallar.
2. Suavisimo mana que sabe a dulce miel, 5. Los angeles al ver tal gloria y majestad,
ven, y del mundo vil nada me gustars; con profunda humildad
ven, y se trocara del destierro cruel adoran su poder,
con tu dulzura la amarga hiel. sin ellos merecer la dicha de gustar

el pan del cielo, hecho manjar.

UBI CARITAS

Refrain: 3. May we who gather at this table
Ubi caritas est vera, est vera; to share the bread of life
Deus Ibiest. Deus Ibiest become a sacrament

of love, your healing touch, O Christ
1. The love of Christ joins us together
Let us rejoice in him, and in our love and
care for all now love God in return.

For those in need make us your mercy
for those oppressed, your might.
Make us your Church
2. Intrue communion let us gather a holy sign of justice and new life.
May all divisions cease
and in their place be
Christ the Lord, our risen Prince of
Peace

5. May we one day behold your glory
and see you face to face,
rejoicing with the
saints of God to sing eternal praise.



JESUS REMEMBER ME

Jesus, remember me when you come into your kingdom.
Jesus, remember me when you come in to your kingdom

NADA TE TURBE

Nada te turbe, nada te espante
Quien a Dios tiene, nada le falta
Nada te turbe, nada te espante
Solo Dios basta

Nada te turbe, nada te espante

Quien a Dios tiene, nada le falta

Todo se pasa, Dios no se muda (Nada te turbe, nada te espante)
La paciencia todo lo alcanza (Solo Dios basta)

Nada te turbe, nada te espante
Quien a Dios tiene, nada le falta
Nada te turbe, nada te espante
Solo Dios basta

En Cristo mi confianza (Nada te turbe, nada te espante)

Y de El solo mi asimiento (Quien a Dios tiene, nada le falta)
En sus cansancios mi aliento (Nada te turbe, nada te espante)
Y en su imitacion mi holganza (Solo Dios basta)

Aqui estriba mi firmeza (Nada te turbe, nada te espante)
Aqui mi seguridad (Quien a Dios tiene, nada le falta)

La prueba de mi verdad (Nada te turbe, nada te espante)
La muestra de mi firmeza (Solo Dios basta)

Nada te turbe, nada te espante
Quien a Dios tiene, nada le falta
Nada te turbe, nada te espante
Solo Dios basta

Nada te turbe, nada te espante



Quien a Dios tiene, nada le falta
Ya no durmais, no durmais (Nada te turbe, nada te espante)
Pues que no hay paz en la Tierra (Solo Dios basta)

No haya ningtin cobarde (Nada te turbe, nada te espante)
Aventuremos la vida (Quien a Dios tiene, nada le falta)

No hay que temer, no durmais (Nada te turbe, nada te espante)
Aventuremos la vida (Solo Dios basta)

PANGE LINGUA

Pange, lingua, gloriosi 4. Verbum caro, panem verum
Corporis mysterium Verbo carnem efficit:
Sanguinisque pretiosi, Fitque sanguis Christi merum,
Quem in mundi pretium Et si sensus deficit,

Fructus ventris generosi Ad firmandum cor sincerum
Rex effudit gentium. Sola fides sufficit.

Nobis datus, nobis natus 5. Tantum ergo Sacramentum
Ex intacta Virgine, Veneremur cernui:

Et in mundo conversatus, Et antiquum documentum
Sparso verbi semine, Novo cedat ritui;

Sui moras incolatus Praestet fides supplementum
Miro clausit ordine. Sensuum defectui.

In supremae nocte coenae, 6. Genitori, Genitoque
Recumbens cum fratribus, Laus et jubilatio,

Observata lege plene Salus, honor, virtus quoque
Cibis in legalibus, Sit et benedictio:

Cibum turbae duodenae Procedenti ab utroque

Se dat suis manibus. Compar sit laudatio.

Amen.



LITANY OF THE SACRED HEART OF JESUS

Lord, have mercy Lord, have mercy
Christ, have mercy Christ, have mercy
Lord, have mercy Lord, have mercy
God our Father in heaven Have mercy on us
God the Son, Redeemer of the world

God the Holy Spirit

Holy Trinity, one God

Heart of Jesus, Son of the eternal Father

Heart of Jesus, formed by the Holy Spirit in the womb of the Virgin Mother
Heart of Jesus, one with the eternal Word

Heart of Jesus, infinite in majesty

Heart of Jesus, holy temple of God

Heart of Jesus, tabernacle of the Most High

Heart of Jesus, house of God and gate of heaven

Heart of Jesus, aflame with love for us

Heart of Jesus, source of justice and love

Heart of Jesus, full of goodness and love

Heart of Jesus, well-spring of all virtue

Heart of Jesus, worthy of all praise

Heart of Jesus, king and center of all hearts

Heart of Jesus, treasure-house of wisdom and knowledge
Heart of Jesus, in whom there dwells the fullness of God
Heart of Jesus, in whom the Father is well pleased
Heart of Jesus, from whose fullness we have all received
Heart of Jesus, desire of the eternal hills

Heart of Jesus, patient and full of mercy

Heart of Jesus, generous to all who turn to you

Heart of Jesus, fountain of life and holiness

Heart of Jesus, atonement for our sins

Heart of Jesus, overwhelmed with insults

Heart of Jesus, broken for our sins

Heart of Jesus, obedient even to death

Heart of Jesus, pierced by a lance

Heart of Jesus, source of all consolation

Heart of Jesus, our life and resurrection

Heart of Jesus, our peace and reconciliation



Heart of Jesus, victim of our sins
Heart of Jesus, salvation of all who trust in you
Heart of Jesus, hope of all who die in you
Heart of Jesus, delight of all the saints
Lamb of God, you take away the sins of the world
Lamb of God, you take away the sins of the world
Lamb of God, you take away the sins of the world
Jesus, gentle and humble of heart.
Touch our hearts and make them like your own

Let us pray.

Grant, we pray, almighty God,

that we, who glory in the Heart of your beloved Son
and recall the wonders of his love for us,

may be made worthy to receive

an overflowing measure of grace

from that fount of heavenly gifts.

Through Christ our Lord.

Amen.

LITANY OF THE MOST HOLY EUCHARIST

Lord, have mercy Lord, have mercy
Christ, have mercy Christ, have mercy
Lord, have mercy Lord, have mercy
Jesus, the Most High Have mercy on us

Jesus, the holy One

Jesus, Word of God

Jesus, only Son of the Father
Jesus, Son of Mary

Jesus, crucified for us
Jesus, risen from the dead
Jesus, reigning in glory
Jesus, coming in glory
Jesus, our Lord

Jesus, our hope

Jesus, our peace

Jesus, our Savior



Jesus, our salvation

Jesus, our resurrection

Jesus, Judge of all

Jesus, Lord of the Church

Jesus, Lord of creation

Jesus, Lover of all

Jesus, life of the world

Jesus, freedom for the imprisoned
Jesus, joy of the sorrowing

Jesus, giver of the Spirit

Jesus, giver of good gifts

Jesus, source of new life

Jesus, Lord of life

Jesus, eternal high priest

Jesus, priest and victim

Jesus, true Shepherd

Jesus, true Light

Jesus, bread of heaven

Jesus, bread of life

Jesus, bread of thanksgiving

Jesus, life-giving bread

Jesus, holy manna

Jesus, new covenant

Jesus, food for everlasting life

Jesus, food for our journey

Jesus, holy banquet

Jesus, true sacrifice

Jesus, perfect sacrifice

Jesus, eternal sacrifice

Jesus, divine Victim

Jesus, Mediator of the new covenant
Jesus, mystery of the altar

Jesus, medicine of immortality
Jesus, pledge of eternal glory

Jesus, Lamb of God, you take away the sins of the world
Jesus, Bearer of our sins, you take away the sins of the world
Jesus, Redeemer of the world, you take away the sins of the world



Christ, hear us Christ, hear us

Christ, graciously hear us Christ, graciously hear us
Lord Jesus, hear our prayer Lord Jesus, hear our prayer
Let us pray...

Lord our God,

in this great sacrament

we come into the presence of Jesus Christ, your Son,
born of the Virgin Mary and crucified for our salvation.
May we who declare our faith in this fountain of love
and mercy drink from it the water of everlasting life.
Amen.

DIVINE MERCY CHAPLET

Optional Opening Prayers:

You expired, Jesus, but the source of life gushed forth for souls,
and the ocean of mercy opened up for the whole world.

O Fount of Life, unfathomable Divine Mercy,

envelop the whole world and empty Yourself out upon us.

Repeat three times:
O Blood and Water, which gushed forth from the Heart of Jesus as a fountain of Mercy
for us, I trust in You!

Our Father

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name;

thy kingdom come;

thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses

as we forgive those who trespass
against us;

and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Amen



Hail Mary

Hail Mary, full of grace, the Lord is with you;
blessed are you among women,

and blessed is the fruit of your womb, Jesus.
Holy Mary, Mother of God,

pray for us sinners

now and at the hour of our death.

Amen.

The Apostle’s Creed

I believe in God,

the Father almighty,

Creator of heaven and earth,

and in Jesus Christ, his only Son, our Lord,
who was conceived by the Holy Spirit,

born of the Virgin Mary,

suffered under Pontius Pilate,

was crucified, died and was buried;

he descended into hell;

on the third day he rose again from the dead;
he ascended into heaven,

and is seated at the right hand of God the Father almighty;
from there he will come to judge the living and the dead.
[ believe in the Holy Spirit,

the holy catholic Church,

the communion of saints,

the forgiveness of sins,

the resurrection of the body,

and life everlasting.

Amen.

For each of the five decades:

On each “Our Father” bead of the rosary, pray:

Eternal Father, | offer you the Body and Blood, Soul and Divinity of Your Dearly
Beloved Son, Our Lord, Jesus Christ, in atonement for our sins and those of the
whole world.



On each of the 10 “Hail Mary” beads, pray:
For the sake of His sorrowful Passion, have mercy on us and on the whole world.

Concluding prayer (repeat three times)
Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, have mercy on us and on the whole world.

Optional Closing Prayer

Optional Closing Prayer Eternal God, in whom mercy is endless and the treasury of
compassion inexhaustible, look kindly upon us and increase Your mercy in us, that in
difficult moments we might not despair nor become despondent, but with great
confidence submit ourselves to Your holy will, which is Love and Mercy itself.

Wenedict;

THE DIVINE PRAISES

English

Blessed be God.

Blessed be His Holy Name.

Blessed be Jesus Christ, true God and true man.
Blessed be the Name of Jesus.

Blessed be His Most Sacred Heart.

Blessed be His Most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.

Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.

Blessed be God in His angels and in His Saints.

May the heart of Jesus, in the Most Blessed Sacrament,
be praised, adored, and loved with grateful affection,
at every moment, in all the tabernacles of the world,
even to the end of time.

Amen



Spanish

Bendito sea Dios.

Bendito sea Su Santo Nombre.

Bendito sea Jesucristo, Dios verdadero y hombre verdadero.
Bendito sea el nombre de Jesus.

Bendito sea Su Sagrado Corazon.

Bendita sea Su mas Preciosa Sangre.

Bendito sea Jesus en el mas Sagrado Sacramento de el Altar.
Bendito sea el Espiritu Santo el Paraclito.

Bendita sea la gran Madre de Dios, Maria Santisima.
Bendita sea su santa e Inmaculada Concepcidn.

Bendita sea su gloriosa Asuncion.

Bendito sea el nombre de Maria, Virgen y Madre.

Bendito sea San José, su esposo mas casto.

Bendito sea Dios en Sus Angeles y en Sus Santos.

Amén.
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